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Puhdas siirtymä, kiertotalous, uudelleen
teollistuminen tai paskan vatkaamot. 
Sillä saralla Porissa tapahtuu. Entises-
sä painotalossa toimii jo uusi elintarvi-

keteknologian tuotantolaitos, joka jalostaa elin-
tarviketeollisuuden sivuvirtoja uusiksi tuotteik-
si. Tahkoluotoon suunnitellaan vanadiinin tuo-
tantolaitosta, jossa teollisuuden ylijäämästä ero-
tetaan vanadiinia raaka-aineeksi esimerkiksi eri-
koisterästen ja akkuteknologian käyttöön. 

Teollisuus ja luontokohteet ovat kaikki osa Po-
rin monipuolista ja uniikkia profiilia. Karhureitillä 
meri, joki, metsät, suot ja kulttuurihistoriallises-
ti merkittävät alueet yhdistyvät elämysten ket-
juksi. Yyteri ei esittelyjä kaipaa. Piipahdus Visit 
Pori -sivustolla osoittaa, että luonto onkin kes-
keinen kärki, jolla Poria tehdään tutuksi matkai-
lijoille. Toinen teema on tapahtumat. Erityises-
ti kesäisestä Porista ei voi puhua mainitsemat-
ta tapahtumia. 

Mutta millä muulla Poria voisi profiloida, jos 
unohdetaan kaikkein ilmeisin? Porilainen huu-
mori on ainakin uniikkia, ja se kukkii monissa 
kaupungin saamissa palautteissa. Porittajat ovat 
Porin uudet lähettiläät, jotka koettelevat huu-
morin keinoin kaupunkimarkkinoinnin kliseitä ja 
rajoja. Yyterissä on keväällä kuvattu Karavaana-
rit-elokuvaa, jossa siinäkin suurta roolia näytte-
lee porilaisuus ja huumori. 

”Ei paskempi” on porilaisen palautteen aate-
lia ja klassinen hyväksynnän leima. Toivomme, 
että uudet markkinointiulostulot saavuttavat ai-
nakin tämän. Joka tapauksessa Porin on tärkeää 
profiloitua omana itsenään, yhtä aikaa ylpeästi 
teollisena, luonnollisena ja hauskana paikkana. 
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Pori Space Lab  
tuo avaruuden  

porilaisten lähelle

Kesällä 2025 Turun yliopisto, Satakunnan ammattikorkeakoulu SAMK sekä  
Porin kaupunki allekirjoittivat aiesopimuksen hankkeesta, jonka tavoitteena  

on kehittää Satakunnassa avaruusteknologiaa hyödyntävää koulutusta,  
tutkimusta ja innovaatiotoimintaa. Projektin nimi on Pori Space Lab.

TEKSTI: Kalle Aaltonen  |  KUVAT: Tuomas Kohout, Pekka Suominen



PORI SPACE LABISSA Turun yliopiston roolina on tuottaa tieteellis-
tä osaamista, tiedekasvatusta sekä satelliittien tieteellisiin hyötykuor-
miin liittyvää teknistä osaamista. SAMKin ja RoboAI-tutkimuskeskuk-
sen vastuulla on puolestaan insinööriosaaminen: satelliittien mekaanis-
ten rakenteiden suunnittelu, elektroniikka ja muu käytännön tekninen 
toteutus. Porin kaupungin tavoitteena on vahvistaa lasten ja nuorten 
kiinnostusta tiede- ja teknologia-aloihin sekä lisätä Porin vetovoimaa 
korkean teknologian osaajien kaupunkina.

– Pori Space Labin tavoitteena on tehdä Porista paikka, jos-
sa avaruus ei ole vain kaukainen tutkimuskohde vaan käytännölli-
nen, innostava ja näkyvä osa tulevaisuuden koulutusta, tutkimusta 
ja elinvoimaa, toteaa RoboAI-tutkimuskeskuksen erikoistutkija Pekka  
Suominen.

SAMKilla järjestetty kaikille avoin  
raketti- ja robottiteemainen Avaruusilta  

keräsi paikalle noin 300 kävijää.

Avaruusilta keräsi suuren yleisön
Avaruusteema selkeästi kiinnostaa porilaisia. Kevään 2026 aikana Tu-
run yliopisto järjesti Porissa SAMKin tiloissa Johdatus avaruustoimin-
taan -kurssin, johon odotettiin noin 50 osallistujaa, mutta ilmoittautu-
neita olikin yli 230. 

Myös keväällä SAMKilla järjestetty kaikille avoin raketti- ja robotti-
teemainen Avaruusilta keräsi paikalle noin 300 kävijää, joista suurin 
osa oli alle 10-vuotiaita lapsia. 

Tulevaisuudessa SAMKiin on tarkoitus rakentaa avaruusaiheinen esit-
telytila, jossa vastaavia iltoja voidaan järjestää myös jatkossa.

 
SuomiAreenassa vietetään 
suurta avaruuspäivää
SuomiAreenaa vietetään tänä vuonna 23.–26. kesäkuuta. Pori Space 
Lab järjestää perjantaina 26.6. kello 13 suuren avaruuspäivän, jonka 
aikana muun muassa opetuskäyttöön suunniteltu KitSat-satelliitti lä-
hetetään heliumpallolla stratosfääriin suorassa lähetyksessä Raatihuo-
neenpuistosta. 

Laukaisu on osa noin kolmen tunnin mittaista päälavatapahtumaa.  
Ohjelman tarkempi sisältö julkaistaan lähempänä ajankohtaa  
SuomiAreenan verkkosivuilla. 

Uusi professuuri  
vahvistaa Porin  
turvallisuusroolia
Teksti: Kalle Aaltonen
Kuva: Porin yliopistokeskus
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PORIN YLIOPISTOKESKUS SAA merkittävän vah-
vistuksen, kun Turun kauppakorkeakoulun Po-
rin yksikköön perustetaan uusi turvallisuus-
talouden professuuri. Tehtävä tuo Poriin kan-
sainvälisen tason tutkimusosaamista. Samalla 
se vahvistaa alueen roolia yritysten, viran-
omaisten sekä yhteiskunnan turvallisuuteen 
liittyvien kysymysten kehittäjänä.
Turvallisuustalous tarkastelee sitä, miten 

turvallisuus ja talous kietoutuvat toisiinsa: 
miten varautuminen, riskienhallinta ja huol-
tovarmuus vaikuttavat yritysten toimintaan, 
alueiden elinvoimaan ja koko yhteiskunnan 
kestävyyteen. Aihe on ajankohtainen niin  
paikallisesti kuin globaalistikin.
Uuden professorin tai tenure track -apu-

laisprofessorin tehtävässä korostuu tiivis 
yhteistyö alueen yritysten, turvallisuusor-
ganisaatioiden ja muiden toimijoiden kanssa. 
Tutkimus kytkeytyy vahvasti käytännön kehit-
tämiseen, ja tavoitteena on tuottaa ratkaisu-
ja todellisiin haasteisiin Porissa ja koko  
Satakunnassa, mutta myös kansainvälisesti.
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Esittelyssä kaupungin tulisielut

Kirjurinluodon eläimet 
tuovat kesän

Vuohille ja alpakoille voi antaa voikukan  
lehtiä. Pullat ja leivät eivät niille sovi.

Jos Taavi-silta on perinteinen kevään merkki Porissa, Kirjurin-
luodon eläimistä tietää kesän tulleen. Monelle porilaiselle ja 
puistossa vierailevalle linnut, vuohet ja alpakat ovat yksi kesän 
odotetuimmista nähtävyyksistä. 

Kesä tuo myös lisää tehtäviä ympäristörakentaja Niina Salmiselle,  
joka on työskennellyt Porin kaupungilla jo 30 vuotta. Hän on 
yksi Kirjurinluodon eläintenhoitajista ja huolehtii eläinten lisäksi 
myös puistoalueen siisteydestä ja viheralueista.

Teksti: Amanda Aronen Kuvat: Tomi Glad (s. 6), Amanda Aronen (s. 7)



 

K esäkuussa aitauksien reunat tyhjenevät nopeasti voikukis-
ta, kun niin pienet kuin isotkin vierailijat tarjoilevat herkku-
ja kileille, vuohille ja alpakoille. Herkkuhetket ovat näkyvä 
osa eläinten arkea, mutta varsinainen hoitotyö on muuta. 

Salmisen työssä se tarkoittaa laidunalueiden ja lintuhäkkien puhdis-
tusta, ruokintaa ja vesien vaihtamista. Lintuhäkeissä asustavat riikin-
kukot ja  kanat sekä brahma-, silkki- ja maatiaiskanat.

Ääntä ja uteliaita katseita
Kesäinen Kirjurinluoto on vilkas tapahtumapaikka, ja erityisesti mu-
siikkitapahtumien aikaan eläinten hyvinvointi huolettaa kävijöitä. 
Salminen kuitenkin rauhoittelee.

– Vähän jopa yllättäen esimerkiksi alpakat ovat kovinkin kiinnostu-
neita, kun tapahtumantekijät aloittavat soundcheckit. Ne siirtyvät ai-
dan viereen seuraamaan toimintaa, aivan kuin ajattelisivat, että no vih-
doin täälläkin tapahtuu, Salminen nauraa.

Tapahtumien aikaan alueella liikkuu vartijoita, jotka seuraavat myös 
eläinten oloja ilta- ja yöaikaan. Kuumina kesäpäivinä alpakat hakeu-
tuvat mielellään suihkuteltaviksi vesienvaihdon yhteydessä.

Eläintenhoidossa suurin osa ajasta menee laidunalueiden siivoamiseen. 

Eläimet herättävät paljon kiinnostusta, mutta pärjäävät monissa 
tilanteissa parhaiten itsekseen. Salminen toivoo puistossa vierailevil
ta malttia ja eläinten rauhan kunnioittamista. Eläimiä ei tule ruokkia 
sopimattomalla ravinnolla, kuten leivällä ja pullalla. Huolta herättä-
vissä tilanteissa kannattaa ilmoittaa puiston kahvilaan tai päivystys-
numeroon puh. 044 701 4020 kello 15.30–7 välisenä aikana.

Syksyn myötä eläinten arki muuttuu: linnut siirtyvät talvipaik-
kaansa Nakkilaan, alpakat palaavat kotiinsa Akaaseen ja kilit sekä 
vuohet kotitilalleen Huittisiin. Talvella Salmisen työ painottuu mui-
hin puisto- ja kunnossapitotehtäviin.

Vaikka työssä pääsee rapsuttelemaankin eläimiä, Salmisen mu-
kaan parasta ovat ihmiset.

– Ihmiset ovat yleensä hyväntuulisia ja kiitollisia puistojen kunnos-
sapidosta. Kyllähän siinä itsekin tulee hyvälle tuulelle.

Porimetri
Porimetri kyseli kesän lempipuuhia.

KUKA OLET? LEMPIRUOKA? LEMPIPUUHA KESÄLLÄ? 

Paavo, Pori

Laji: 
Riikinkukko

Lempiruoka: 
Kuivatut madot

Lempipuuha kesällä: 
”Rakastan esitellä  
upeita sulkiani!”

Pouta, Pori

Laji: 
Alpakka

Lempiruoka: 
Voikukan lehdet

Lempipuuha kesällä: 
”Kuumana päivänä  
tykkään suihkuttelusta!”

Kerttu, Pori

Laji: 
Silkkikana

Lempiruoka: 
Kuivatut madot

Lempipuuha kesällä: 
”Kylpeminen on ihanaa!”

Viima, Pori
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Laji: 
Vuohi

Lempiruoka: 
Voikukan lehdet

Lempipuuha kesällä: 
”Tykkään kiipeillä ja hyppiä 
eri asioiden päällä!”
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PAULA  
KANGAS 
HUOKUU  
LÄMPÖÄ

TEKSTI: Kalle Aaltonen   |   KUVAT: Milla Grönman



SYTYKET 9

Paula Kangas on kulkenut Porin rinnalla lähes  
koko elämänsä – ensin lapsena sodanjälkeisessä puutalo­

kaupungissa, myöhemmin perheenäitinä, kulttuurintekijänä ja  
Pori Jazzin näkymättömänä voimana. Sovimme, että tässä  
haastattelussa kutsumme häntä Paulaksi, mikä kuvaa hyvin  

hänen helposti lähestyttävää olemustaan.

Jazzit ja Paula Kangas ovat yhtä erottamaton porilainen sa-
napari kuin Ässät ja Veli-Pekka Ketola. Vaikka elämä on vie-
nyt välillä muuallekin, on Pori pysynyt Paulalle paikkana, jo-
hon on aina ollut hyvä palata. Kaupunkina, jossa ihmiset 
kohdataan suoraan, mutta sydämellä. 
Pienen Paulan elämä alkoi kuitenkin jossain aivan muualla 
kuin Porissa, tarkemmin ottaen 80 vuotta sitten Loimaalla 
kesken kiireisen heinänteon. 
– Perhe muutti heti sodan jälkeen Turkuun ja olisi voinut 
ajatella, että olisin syntynyt jossain Heidekenin synnytyssai-
raalassa, mutta päätinkin saapua maailmaan ennen aikoja-
ni savusaunassa, Paula sanoo.
Muuton jälkeen Paulan isä toimi poliisina Turun Kakskerras-
sa, jossa heidän perheensä asui. Paulan äidin isän kuoltua 
perhe yritti Vampulassa myös maanviljelyä muutaman vuo-
den ajan. 

Lopulta perhe pakkasi tavaransa ja muutti Poriin, jossa isä jat-
koi poliisin työtä.

– 1950-luvun Pori oli täysin erilainen. Asuimme Palokunnan-
puistokadulla aivan Uudenkoiviston koulun vieressä ja naapuris-
sa oli lehmiä, hevosia ja kanoja aivan aidan takana. Koulu oli muu-
tenkin siihen aikaan keskeinen paikka, jonka pihalle kokoonnuttiin 
yhdessä harrastamaan milloin mitäkin. Ulkona oltiin kesät talvet. 

Naapurikorttelissa Sepänkadulla varttui samaan aikaan myös 
muuan Jyrki Kangas, jonka rinnalla Paula tulisi myöhemmin elä-
mään aina Jyrkin kuolemaan asti vuoteen 2020.

Voidaan kuitenkin sanoa, että Paulan pihapiiri tuli Jyrkille tu-
tuksi ennen tyttöä.

– Tutustuimme Jyrkin kanssa vasta, kun perheemme muut-
ti Pohjoispuistoon samaan taloon, jossa hänkin asui. Jyrki tun-
nusti, että oli käynyt pienenä meidän pihassamme omenavar-
kaissa. Meille oli kuulemma jännittävää tulla, kun isäni oli polii-
si, Paula nauraa. 

1960-luvun alussa teini-ikäiset Paula ja Jyrki viettivät molem-
mat aikaa Porin työväentalolla eli Torpalla, josta he palasivat usein 
kotiin samaa matkaa. Melko äkkiä he rupesivat Paulan mukaan 
”tekemään tärskyjä”. Vuonna 1962 he menivät naimisiin ja pian 
myös perheen esikoinen Petri syntyi. 

Samalla alkoi Kankaiden vuosikymmeniä kestänyt tiivis yhteise-
lo, jonka aikana työnantajatkin olivat monesti yhteisiä. Esimerkik-
si 1960-luvulla, kun Jyrki toimi Porin kaupunginorkesterin inten-
denttinä sekä basistina, työskenteli Paula nuotistossa ja myi kon-
serteissa lippuja. 

Kerkeäväiset Paula ja Jyrki olivat hädin tuskin 20-vuotiaita, kun 
heidän todellinen elämäntyönsä alkoi.
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On käytännössä mahdotonta mainita sukunimeä Kangas 
mainitsematta jossain yhteydessä myös Pori Jazz -festi-
vaaleja. Tai toisinpäin. 
Ensimmäinen Pori Jazz pidettiin 16.–17. heinäkuuta 
1966. Samana vuonna syntyi myös perheen kuopus, Tu-
puna. Jyrki oli yksi festivaalin perustajista ja toimi sen 
taiteellisena johtajana aina vuoteen 2009 asti. 
Kertaheitolla perheen arki myös muovautui tiettyyn ryt-
miin, jossa elettiin festivaalista festivaaliin. Paulalla kes-
ti pitkään, ennen kuin hän pääsi irtaantumaan jazzeista 
joka kesän jälkeen. 
– Jazzit oli tietysti alussa paljon pienempi mitä nyt, ja 
tietyt asiat etenivät ihan eri nopeudella. Silloin saatettiin 
esimerkiksi odottaa lankapuhelua Yhdysvalloista tunti-
kausia. Tekijäporukka oli paljon pienempi ja olimme kuin 
yhtä isoa perhettä, Paula kertaa.

Paula mainitsee myös Kirjurinluodon, joka oli ja on edelleen 
paikkana ainutlaatuinen. 

– Aikoinaan Jazzeilla kävi eteläkorealaisia festivaalijärjestä-
jiä, jotka kutsuivat myöhemmin Jyrkin vierailulle kotimaahan-
sa. Selvisi, että he olivat rakentaneet sinne oman samankal-
taisen Kirjurinluotonsa, jossa järjestetään festivaaleja vielä tä-
näkin päivänä. 

Vuosien varrella Paulan tehtäviin lukeutuivat muun muas-
sa lipunmyynti, toimitsijakortit sekä omien sanojensa mukaan 
kaikki ne asiat, joita Jyrki ei ehtinyt hoitamaan. 

Paulaa on vuosikymmenten ajan luonnehdittu Pori Jazzin äi-
tinä. Festivaalin äitiys oli myös työtehtävä itsessään. 

– Jotkut artistit saattoivat olla hankalia ja minut laitettiin 
monesti heidän seuraansa. Kun olit heille ystävällinen, niin ai-
na jossain kohtaa he olivat sitä myös takaisin. Artisteista pi-
dettiin aina huolta ja heidän toiveensa pyrittiin aina toteutta-
maan, minkä johdosta monet myös palasivat Poriin vuosien ai-
kana, Paula toteaa.

Pori Jazzin lisäksi Paulaa pitivät kiireisenä yhdistystoimin-
ta muun muassa Martoissa sekä Sotilaskodissa. Paula oli myös 
kaksi kautta Porin kaupunginvaltuustossa kokoomuksen val-
tuutettuna sekä kaksi kautta varavaltuutettuna.
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”ARTISTEISTA PIDETTIIN AINA HUOLTA JA  
HEIDÄN TOIVEENSA PYRITTIIN AINA TOTEUTTAMAAN,  
MINKÄ JOHDOSTA MONET MYÖS PALASIVAT PORIIN 
VUOSIEN AIKANA.”

Kuvauspaikaksi valikoitui vanhan Kivi-Porin ympäristö, joka 
herättää Paulassa monia muistoja. ”Asuimme hetken aikaa 
Etelärannassa ja kesäisin tämä alue heräsi aina eloon.”

KIVI-PORI



SYTYKET 11SYTYKET 11SYTYKET 11

”Jotkut artistit saattoivat olla haastavia,  
mutta kun olin heille ystävällinen, niin aina  
jossain kohtaa he olivat sitä myös takaisin.”  
Vuosien varrella Paula pääsi muun muassa  
tutustumaan oikukkaana miehenä tunnettuun  
James Browniin, joka vieraili Pori Jazzeilla  
lopulta kolme kertaa.

Kuva: Matti Juutilainen, Pori Jazz (1978) /  
Satakunnan Museo

”EHKÄ KANNATTAAKIN  
LÄHTEÄ MUUALLE, NIIN OSAA  
MYÖHEMMIN ARVOSTAA JA  

YMMÄRTÄÄ, ETTÄ ASIAT OVAT  
TÄÄLLÄKIN HYVIN.”
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Suurimman osan ajastaan Kankaat asuivat Porissa pientä 
poikkeusta lukuun ottamatta, kun Jyrki toimi Turkuhal-
lin ohjelmajohtajana vuosina 1989–1998. Tänä aikana he 
asuivat vuoroin Turussa ja Porissa. 
– Vaikka olen syntynyt siellä suunnalla ja muuta, niin tur-
kulaiset ovat niin erilaisia ihmisiä. Kuljin aamuisin aina 
samalla bussilla keskustaan. Kanssamatkustajat olivat 
useimmiten samoja ja toivotin heille aina hyvää huomen-
ta. Kesti varmaan neljä vuotta, ennen kun joku toivotti 
minulle samaa takaisin, Paula hymähtää.
Paula on saanut elää pitkän elämän, jonka varrelle on 
mahtunut niin iloa ja surua, sekä loputon määrä muis-
toja ja tarinoita maapallon ympäri. Siltikin Pori merkkaa 
hänelle edelleen omien sanojensa mukaan aivan kaikkea. 
Pori, kuten mikä tahansa muukin kotikaupunki, voi-
daan nuorena kokea itselle riittämättömänä paikkana ja 
eräänlaisena ponnahduslautana maailmalle. Paula itse ei 

näe asiassa isoa ongelmaa.
– Ehkä nimenomaan kannattaakin lähteä muualle, niin osaa 

myöhemmin arvostaa ja ymmärtää, että asiat ovat täälläkin 
hyvin. Vaikka olimme pitkiäkin pätkiä ”suuressa ja ihmeellises-
sä Amerikassa”, niin kyllä sieltä aina oli hienoa palata takaisin 
toteamaan, että täällä on hyvä olla.

Pitkä ikä tuo elämään väistämättä suuriakin muutoksia se-
kä luopumista. Paulan pohtiessa, mikä on auttanut häntä eni-
ten vuosien varrella suhtautumaan sekä hyviin että huonoihin 
asioihin, tulee vastaus nopeasti: oma luonne. 

Paula on aina ollut rehellinen ja suora, mutta myös lämmin-
henkinen ja ennen kaikkea huumorintajuinen. Suupielessä kuk-
kii vielä tänäkin päivänä sama hymy, jonka ovat ottaneet vas-
taan sadat ja tuhannet ihmiset vuosikymmenten aikana.

– Päivän päätteeksi kaikki on itsestä kiinni, millainen olet ja 
miten suhtaudut asioihin. Monellekaan asialle ei voi mitään, 
mutta nekin täytyy ottaa vastaan, hän päättää.

Suomi-jazz 100 | Pori Jazz 60 -näyttely kesällä Satakunnan Museossa.
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Pori antaa tilaa kaikille

”Pohjois-Porin monitoimitalon peilisalissa voi järjestää vaikkapa naapuruston yhteisen jumppahetken”,  
ideoivat Pohjoisväylän koulun rehtori Aki Kerminen ja asiantuntija Mari Aarikka.

TUTUSTU YHTEISKÄYTTÖTILOJEN  
KEHITTÄMISEEN  
pori.fi/yhteiskayttotilat

TARKISTA YHTEISKÄYTTÖTILOJEN  
AJANTASAINEN VARAUSTILANNE 
pori.asio.fi

Kaupungin yhteiskäyttötilat tarjoavat 
mahdollisuuksia kohtaamisille
Porissa halutaan ottaa kaupungin tiloista kaikki hyöty irti. Tulevaisuuden visiona on, että tilat ovat kau-
pungin palveluiden ohella entistä sujuvammin ja monipuolisemmin myös asukkaiden omassa käytössä. Itä- 
ja Pohjois-Porissa yhteiskäyttöä testataan parhaillaan uuden tilavarausjärjestelmän avulla. 

TEKSTI JA KUVA: Piia Uusi-Laurila

POHJOIS-PORIN MONITOIMITALON JA ITÄTUULEN OPPIMIS- 
JA LIIKUNTAKESKUKSEN yhteiskäyttötiloja voi selata, varata ja 
maksaa helposti sähköisessä tilavarausjärjestelmässä. Tiloja voi-
vat varata niin yhdistykset, seurat kuin yksittäiset kuntalaiset-
kin, ja edullisia tiloja on tarjolla monipuolisesti erilaiseen ilta- ja 
viikonloppukäyttöön. Samalla testataan maksuttomien käyttö-
vuorojen myöntämistä. Mikäli toiminta on hyvinvointia edistävää, 
kaikille avointa ja maksutonta, on tilojen varaaminen ilmaista. 

Koulujen ruokailusalit sopivat yleisötilaisuuksien, luentojen tai 
vaikkapa juhlien järjestämiseen. Kokoustilat soveltuvat pienem-
män porukan tarpeisiin. Niissä voi kokoontua esimerkiksi keskus-
telukerhojen, yhteisen työskentelyn tai vertaisryhmien merkeis-
sä. 

– Itä-Porin alueella yhteiskäytön mahdollisuuksia on tunnistet-
tu jo kiitettävästi, ja tiloja käytetään tällä hetkellä muun muassa 

kerhotoimintaan ja yhdistysten kokoustarpeisiin. Itätuulessa on 
myös iso kotitalousluokka astioineen, jota sitäkin voi varata käyt-
töön, vinkkaa Itätuulen koulun rehtori Marjo Katajisto.

– Pohjois-Porin monitoimitalon varauskalenterissa on vielä hy-
vin tilaa syksyä silmällä pitäen. Esimerkiksi monitoimitalon pei-
lisali palvelee monipuolisesti erilaisia liikkujia ja siellä voisi hy-
vin kokoontua omien varusteiden kanssa vaikkapa naapuruston 
säännölliseen jumppahetkeen, kannustaa Pohjoisväylän koulun 
rehtori Aki Kerminen.

– Yhteiskäytön mahdollistaminen on osa laajempaa ajattelua. 
Kun tilat ovat aktiivisessa käytössä, ne lisäävät porilaisten hyvin-
vointia, tuovat ihmisiä yhteen ja tekevät kaupungista elävämmän. 
Tilat nähdään Porissa kohtaamispaikkoina, joissa syntyy harras-
tuksia, yhteisöjä ja uutta tekemistä, jatkaa yhteiskäytön kehittä-
misen parissa työskentelevä asiantuntija Mari Aarikka.

http://pori.fi/yhteiskayttotilat
http://pori.asio.fi
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Kesäruokailu tarjoaa lämpimän  
aterian ja tekemistä

Koululaisten loma-ajan maksuton lounas 7–18-vuotiaille lap-
sille ja nuorille järjestetään jälleen tänä kesänä. Ruokailumah-
dollisuus on jokaisella kaupungin kahdeksasta palvelualueesta, 
ja ruokailemassa voi käydä missä tahansa ruokailupaikassa. 
Tavoitteena on tukea hyvinvointia: tarjota ravitseva lämmin 
ateria sekä mahdollisuus viettää hetki yhdessä muiden kanssa.

Suositussa kesäruokailussa on mukana laaja joukko vapaa-
ehtoisia ja eri organisaatioiden ammattilaisia. Ruokailupaikko-
jen käytännön järjestelyistä vastaavat yhdistykset, seurakun-
nat sekä kaupungin toimijat. 

Ruokailijalla tulee olla omat astiat ja ruokailuvälineet muka-
na. Ruoka valmistetaan laktoosittomana, mutta muita eri-
tyisruokavalioita ei voida huomioida. Päivittäin tarjolla olevien 
annosten määrä on rajallinen. Ei ennakkoilmoittautumista.

Lavian Nuorisotila  
Keskustantie 4, Lavia | 1.–12.6. kello 12–13 

Vähärauman monitoimitalo/koulu  
Vähäraumantie 91, Pori | 1.–18.6. kello 11.15–12.15 

Varikko  
Noormarkku (Kainunkuja 4, Noormarkku) | 1.–18.6. kello 12.15–13.15 

Keskusta / Yhteisötalo Otava 
Otavankatu 5, Pori | 1.–26.6. kello 11.15–12.15 

Itätuulen koulu 
Kalskeentie 9, Pori | 1.6.–10.7. kello 11–12 

Ahlaisten seurakuntakoti 
Föörikuja 2, Pori | 1.6.–24.7. kello 11.45–12.45

Pihlava, Mepon kotipesä 
Vanha Maantie 2, Pori | 1.6.–31.7. kello 11.15–12.15 

Kaarisillan yhtenäiskoulu 
Jokisatamantie 1, Pori | 1.6.–31.7. kello 11.30–12.30 
 
 
Kesäruokailupaikat, ruokalistat sekä paikkojen mahdollinen  
muu kesätoiminta löytyvät kaupungin verkkosivulta: 

pori.fi/kesaruokailu

SuomiAreena uudistuu 
20-vuotisjuhlavuotensa 
kunniaksi
Teksti: Eeva Huovinlahti
Kuva: Maarit Laakkonen

SUOMEN SUURIN YHTEISKUNNALLINEN keskustelu
tapahtuma SuomiAreena täyttää tänä vuonna pyöreät 20 
vuotta. Porissa 23.–26. kesäkuuta pidettävän SuomiAreenan 
juhlavuoden teema on luottamus. Festivaali kutsuu kansalai-
set, päättäjät, yritykset ja järjestöt rakentamaan luottamus-
ta tulevaisuuteen. 

Pääpuhujana nähdään kansainvälisen politiikan supertähti  
Justin Trudeau. Vuosina 2015–2025 Kanadan pääministerinä  
toiminut Trudeau tunnetaan vahvana demokratian ja kansain
välisen yhteistyön puolustajana. Porissa hän pureutuu erityi-
sesti luottamukseen ja sen merkitykseen yhteiskunnan va-
kauden perustana.

Juhlavuotta vietetään näyttävästi: tapahtuma saa uuden il-
meen, ja tapahtuman painopiste siirtyy Etelärannan alueel-
le. Kaikkiaan neljä SuomiAreena-lavaa sijoittuu tänä vuonna 
rannan tuntumaan, luoden entistä yhtenäisemmän festivaali-
alueen. Myös Kansalaistori nousee tänä vuonna Etelärantaan. 
Muut lavat sijaitsevat Raatihuoneenpuistossa, Gallen-Kalle-
lankadulla, kaupungintalon pihassa sekä kauppakeskus Puu-
villassa.  

– Etelärannan alue mahdollistaa kohtaamisia ja vuorovaiku-
tusta aivan uudella tavalla. Tiiviimmällä alueella syntyy entistä 
enemmän festivaalitunnelmaa ja pyrimme tarjoamaan kävi-
jöille rannassa monenlaista koettavaa, kertoo SuomiAreenan 
tuottaja Jeremias Kontio.

SuomiAreena kutsuu kaikki kansalaiset  
keskustelemaan ja nauttimaan uudistuneesta tunnelmasta. 
Nähdään SuomiAreenassa 23.–26. kesäkuuta 2026!

suomiareena.fi

http://pori.fi/kesaruokailu
http://suomiareena.fi
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SUOJELTU ALUE PROTECTED AREA

Rantapelastajien valvoma alue 15.6.–15.8. klo 12–18 Blue Flag on yksi maa-
ilman tunnetuimmista ympäristösertifikaateista rantojen, vierasvenesatamien ja 
vastuullisen veneilymatkailun toimijoille. Lue lisää: visitpori.fi/blueflag

Lifeguard-supervised area from June 15th to August 15th, from 12 pm to 6 pm 
Blue Flag is one of the world's most recognised eco-labels awarded to beaches, marinas 
and sustainable boating tourism operators. Read more: visitpori.fi/en/blueflag

Moottoriajoneuvolla ajo hiekalla on kielletty 
muilta kuin huoltohenkilökunnalta. 
Motorized vehicle access on the sand is 
permitted for maintenance personnel only.

Älä tallo rantavehnää, äläkä kulje dyyneillä. 
Ilman rantavehnää Yyterin dyynejä ei olisi 
olemassa, sillä rantavehnä sitoo tuulen 
kuljettamaa hiekkaa. Do not step on the 
lyme grass and do not walk on the dunes. 
The lyme grass catches the wind-blown sand, 
and without it there would be no dunes.

Leiriytyminen sallittu vain virallisella 
leirintäalueella. Camping is allowed only 
at the official camping area.

Veneily on kielletty 250 metriä rannasta.
No boating 250 metres from coastline.

Kunnioita Yyterin luontoa. Älä ruoki tai häiritse 
alueen eläimiä, äläkä jätä roskia ympäristöön. 
Kalastus ja metsästys ovat alueella kielletty. 
Respect the nature of Yyteri. Do not feed or 
harass the local animals, and do not litter the 
environment. Fishing and hunting are 
prohibited in the area.

Koirien tuominen Yyterin uimarannalle on 
kielletty ympäri vuoden. Koirille löytyy oma 
koiraranta osoitteesta Merisatamantie 13.
Bringing dogs to Yyteri beach is prohibited 
all year round. The address of the dog 
beach is Merisatamantie 13.

Pyöräily on sallittu ranta-alueella vain 
vesirajan tuntumassa. Pyöräilijä väistää 
aina muita rannalla liikkujia. Lankongeilla 
liikkuessa pyörää talutetaan. In the 
beach area, cycling is only allowed right 
next to the water. Always give space to 
other people on the beach. Walk your 
bike on the duckboards.

Tulenteko kielletty. Tulen saa sytyttää 
ainoastaan kartalla merkityillä paikoilla 
olosuhteet huomioon ottaen. Do not 
make fire. Fires may only be lit in the 
places marked on the map, in proper 
conditions.

Tupakointi kielletty (1.5.–30.9.)
No smoking (May 1 – September 30)

Juomavesi
Drinking water

WC WC
Toilet

Pyöräparkki ja latauspiste
Bicycle parking and charging

Rantapelastajan torni
Lifeguard’s tower

Ravintola
Restaurant

Vesinäytteenotto
Water sampling point

Esteetön WC
Accessible toilet

Sähköautojen latauspiste
EV charging station

Retkeilyreitit
Hiking trails

Kahvila / Baari
Cafe / Bar

Maksullinen suihku
Paid shower

Bussipysäkki
Bus stop

Ensiapuvälineet
First aid equipment

Kierrätys
Recycling

Tulentekopaikka
Campfire site

Pukukopit
Changing rooms

P Pysäköinti
Parking

Näköalatasanne
Observation deck

Lankongit
Duckboards

Majoitus
Accommodation

Suihkut
Showers

Kuntoportaat
Fitness steps

Matkailun infopiste
Tourist infopoint

Leirintäalue
Camping area

Maksullinen pysäköinti
Paid parkingP€

WC

Ranta-alue on jaettu vyöhykkeisiin, jotta paikantaminen alueella 
olisi helpompaa. Vyöhykkeet B–E ovat rannan vilkkaampaa 
aktiivialuetta ja vyöhykkeet A ja F pidetään luonnonmukaisina. 
The beach has been divided into zones to make it easier for 
visitors to keep track of their location. Zones B–E are the more 
active areas of the beach, while zones A and F are maintained 
in a natural state.

Uimarannan wc- ja pukeutumistilat ovat avoinna uintikaudella 
kesäkuun alusta elokuun loppuun joka päivä klo 10–21. 
Vierailukeskuksen wc:t palvelevat läpi vuoden 24/7. Toilets and 
changing rooms at the beach are open for public during 
summer season (June–August) from 10 am to 9 pm every day. 
The toilets at the Visitor Centre are open 24/7 all year round.

Rantapelastaja on paikalla 15.6.–15.8. välisenä aikana 
joka päivä klo 12–18. Rannalla on useita pelastuslautoja. 
Lifeguard is present from June 15th to August 15th, 
every day from 12 pm to 6 pm. There are several rescue 
boards on the beach.

Rantapelastajat ovat paikalla tämän lipun ollessa salossa. 
When this flag is on mast lifeguards are on duty.

Jos uiminen on arvioitu vaaralliseksi ja täten kielletyksi, 
tämä lippu on salossa puna-keltaisen lipun alla. If 
swimming is evaluated to be dangerous and thus not 
allowed, this flag will be on the mast underneath the 
red and yellow flag.

A B C D E F

HIEKK
ARANNANTIE
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Auringossa kylpevät  
merimaisemat riittävät 
pitkälle, mutta välillä tarvitaan  
myös vesipulloa, jätskiä ja vessaa.  
Repäise aukeama mukaan ranta- 
päivään ja pysyt kartalla Yyterin  
palveluista!

Sunny seaside views go a long way —  
but sometimes you’ll need water, ice 
cream and a toilet. Tear out this map 
and bring it along for your Yyteri day  
to see where to find what services!
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SUOJELTU ALUE PROTECTED AREA

Rantapelastajien valvoma alue 15.6.–15.8. klo 12–18 Blue Flag on yksi maa-
ilman tunnetuimmista ympäristösertifikaateista rantojen, vierasvenesatamien ja 
vastuullisen veneilymatkailun toimijoille. Lue lisää: visitpori.fi/blueflag

Lifeguard-supervised area from June 15th to August 15th, from 12 pm to 6 pm 
Blue Flag is one of the world's most recognised eco-labels awarded to beaches, marinas 
and sustainable boating tourism operators. Read more: visitpori.fi/en/blueflag

Moottoriajoneuvolla ajo hiekalla on kielletty 
muilta kuin huoltohenkilökunnalta. 
Motorized vehicle access on the sand is 
permitted for maintenance personnel only.

Älä tallo rantavehnää, äläkä kulje dyyneillä. 
Ilman rantavehnää Yyterin dyynejä ei olisi 
olemassa, sillä rantavehnä sitoo tuulen 
kuljettamaa hiekkaa. Do not step on the 
lyme grass and do not walk on the dunes. 
The lyme grass catches the wind-blown sand, 
and without it there would be no dunes.

Leiriytyminen sallittu vain virallisella 
leirintäalueella. Camping is allowed only 
at the official camping area.

Veneily on kielletty 250 metriä rannasta.
No boating 250 metres from coastline.

Kunnioita Yyterin luontoa. Älä ruoki tai häiritse 
alueen eläimiä, äläkä jätä roskia ympäristöön. 
Kalastus ja metsästys ovat alueella kielletty. 
Respect the nature of Yyteri. Do not feed or 
harass the local animals, and do not litter the 
environment. Fishing and hunting are 
prohibited in the area.

Koirien tuominen Yyterin uimarannalle on 
kielletty ympäri vuoden. Koirille löytyy oma 
koiraranta osoitteesta Merisatamantie 13.
Bringing dogs to Yyteri beach is prohibited 
all year round. The address of the dog 
beach is Merisatamantie 13.

Pyöräily on sallittu ranta-alueella vain 
vesirajan tuntumassa. Pyöräilijä väistää 
aina muita rannalla liikkujia. Lankongeilla 
liikkuessa pyörää talutetaan. In the 
beach area, cycling is only allowed right 
next to the water. Always give space to 
other people on the beach. Walk your 
bike on the duckboards.

Tulenteko kielletty. Tulen saa sytyttää 
ainoastaan kartalla merkityillä paikoilla 
olosuhteet huomioon ottaen. Do not 
make fire. Fires may only be lit in the 
places marked on the map, in proper 
conditions.

Tupakointi kielletty (1.5.–30.9.)
No smoking (May 1 – September 30)

Juomavesi
Drinking water

WC WC
Toilet

Pyöräparkki ja latauspiste
Bicycle parking and charging

Rantapelastajan torni
Lifeguard’s tower

Ravintola
Restaurant

Vesinäytteenotto
Water sampling point

Esteetön WC
Accessible toilet

Sähköautojen latauspiste
EV charging station

Retkeilyreitit
Hiking trails

Kahvila / Baari
Cafe / Bar

Maksullinen suihku
Paid shower

Bussipysäkki
Bus stop

Ensiapuvälineet
First aid equipment

Kierrätys
Recycling

Tulentekopaikka
Campfire site

Pukukopit
Changing rooms

P Pysäköinti
Parking

Näköalatasanne
Observation deck

Lankongit
Duckboards

Majoitus
Accommodation

Suihkut
Showers

Kuntoportaat
Fitness steps

Matkailun infopiste
Tourist infopoint

Leirintäalue
Camping area

Maksullinen pysäköinti
Paid parkingP€

WC

Ranta-alue on jaettu vyöhykkeisiin, jotta paikantaminen alueella 
olisi helpompaa. Vyöhykkeet B–E ovat rannan vilkkaampaa 
aktiivialuetta ja vyöhykkeet A ja F pidetään luonnonmukaisina. 
The beach has been divided into zones to make it easier for 
visitors to keep track of their location. Zones B–E are the more 
active areas of the beach, while zones A and F are maintained 
in a natural state.

Uimarannan wc- ja pukeutumistilat ovat avoinna uintikaudella 
kesäkuun alusta elokuun loppuun joka päivä klo 10–21. 
Vierailukeskuksen wc:t palvelevat läpi vuoden 24/7. Toilets and 
changing rooms at the beach are open for public during 
summer season (June–August) from 10 am to 9 pm every day. 
The toilets at the Visitor Centre are open 24/7 all year round.

Rantapelastaja on paikalla 15.6.–15.8. välisenä aikana 
joka päivä klo 12–18. Rannalla on useita pelastuslautoja. 
Lifeguard is present from June 15th to August 15th, 
every day from 12 pm to 6 pm. There are several rescue 
boards on the beach.

Rantapelastajat ovat paikalla tämän lipun ollessa salossa. 
When this flag is on mast lifeguards are on duty.

Jos uiminen on arvioitu vaaralliseksi ja täten kielletyksi, 
tämä lippu on salossa puna-keltaisen lipun alla. If 
swimming is evaluated to be dangerous and thus not 
allowed, this flag will be on the mast underneath the 
red and yellow flag.

A B C D E F

HIEKK
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HEHKUVAA Pori satsaa uimataitoon

UIMATAITO TUO TURVAA  
JA ILOA KESÄLLÄKIN

Kesä ja vesi kuuluvat monen porilaisen ehdottomiin lempiasioihin.  
Meri, Kokemäenjoki, maauimala ja järvet houkuttelevat polskimaan, mutta  
samalla vesillä liikkuminen vaatii taitoja ja turvallisuutta. Siksi on tärkeää  

panostaa entistä vahvemmin lasten ja nuorten uimataitoon. 

Uimataito ei ole vain kesätaito, vaan elintärkeä kansalaistaito,  
joka tuo rohkeutta, varmuutta ja iloa vesillä liikkumiseen.  

Mitä paremmat taidot, sitä huolettomampaa on uida. 

16 SYTYKET

TEKSTI: Marika Virtanen  |  KUVA: Toni Mailanen



UIMATAITO SYNTYY VAIN  
HARJOITTELEMALLA   
Kaupunki tarjoaa mahdollisuuksia ja hyvät puit-
teet uimataidon kehittämiseen, mutta perheillä on 
merkittävä rooli. 

– Uimataito on elintärkeä kansalaistaito, joka 
syntyy vain harjoittelemalla. Meidän tehtävämme 
on tarjota puitteet ja mahdollisuudet, mutta taito 
kehittyy parhaiten silloin, kun lapset ja nuoret pää-
sevät uimaan säännöllisesti, sanoo liikuntayksikön 
päällikkö Petteri Lahti.

Lisätukea uimataidon kehittämiseen tarjoavat 
myös videot, joissa olympiauimari Matti Mattsson 
näyttää, mitä uimataito eri ikävaiheissa tarkoittaa.

SYTYKET 17

KATSO OPETUSVIDEOT: 
TREENAA UINTIA MATTI  
MATTSSONIN KANSSA

MAAUIMALA ON KESÄN KOHOKOHTA  
Monelle porilaiselle maauimala on kesän ykkös-
paikka. Paikka, jossa vietetään kokonaisia päiviä 
kavereiden kanssa, opetellaan uusia taitoja ja 
viilennytään helteessä.

Tänä kesänä maauimala on kesäkuun ajan mak-
suton alle 18-vuotiaille, joten mahdollisuus uimatai-
don harjoitteluun ja ylläpitämiseen on vaikka joka 
päivä. Maauimalan maksuton kesäkuu toteutetaan 
Porin Lasten- ja Nuortensuojelu säätiön ja Porin 
kaupungin yhteistyönä. Tämän lisäksi jokaisella 
5.–9.-luokkalaisella on käytössään 43 maksutonta 
uimakertaa Nuorisopassilla, joita voi hyödyntää 
myös kesällä maauimalassa. Maauimalassa uiminen 
on helppoa, ja hauskuus tulee kylkiäisenä.

YYTERI ON LUONNONVESIEN  
YKKÖNEN  
Luonnonvesissä uiminen tuo omanlaisensa elämyksen, 
mutta myös vastuuta. Yyteri on yksi Suomen upeim-
mista uimarannoista, ja varsinkin kesäisin se houkut-
telee väkeä ympäri maailmaa. Matala ranta tekee siitä 
erinomaisen paikan uimataidon harjoitteluun. On kui-
tenkin tärkeää muistaa, että luonnonvesissä olosuhteet 
voivat muuttua nopeasti.

Yyterissä on tulevaksi kesäksi lisätty valvontaa. 
Uimavalvojat hyödyntävät työssään myös drooneja, 
joiden avulla rantaa voidaan tarkkailla entistä tehok-
kaammin. Valvonta kattaa kuitenkin vain osan rannas-
ta, ja helteisinä päivinä uimareita on runsaasti. 

– Ranta on pitkälle matala, mutta syvenee yllättävän 
nopeasti ja virtaus voi viedä huomaamatta ulapalle. 
Siksi lapsia on seurattava tarkasti ja uiminen kannattaa 
pitää rannan suuntaisena, muistuttaa uimalaitosvastaa-
va Jan Hydén.

Uimarantoja löytyy ympäri Poria, ja jokaisella rannalla 
on omat erityispiirteensä. Tärkeintä on valita uima-
paikka oman uimataidon mukaan ja pysyä turvallisilla 
alueilla. 

KATSO LISÄÄ TIETOA PORIN UIMA
RANNOISTA KAUPUNGIN VERKKOSIVUILTA

UIMAKOULU RAKENTAA TURVAA  
TULEVAISUUTEEN  
Vaikka porilaisten lasten uimataito on valtakun-
nallista tasoa parempi, kehittämistyötä jatketaan 
määrätietoisesti. Vesivarmat koululaiset -hank-
keessa tavoitteena on vahvistaa perusopetuk-
sessa annettavaa uimaopetusta ja lisätä turvalli-
suutta vedessä ja veden äärellä.

Yksi hankkeen näkyvimmistä uudistuksista on 
uimaopetuksen lisääminen. Osana hanketta on 
rekrytoitu uimaopettaja, ja ensi lukukaudeksi 
kaikille 1.-luokkalaisille lisätään uinteja. 

– Pienille lapsille vesi on usein luonteva ja 
innostava elementti. Mitä aiemmin veteen oppii 
suhtautumaan rauhallisesti ja luontevasti, sitä 
helpommin uimataito kehittyy, kertoo hankkeen 
uimaopettaja Anna Haaslahti.

Perinteisesti uimaopetusta on tarjottu 2., 4. 
ja 6. -luokkalaisille sekä esikoululaisille. Pilotissa 
selvitetään, millaisia vaikutuksia on sillä, että ui-
maopetusta vahvistetaan jo alemmilla luokka-as-
teilla. Samalla kannustetaan perheitä jatkamaan 
harjoittelua myös vapaa-ajalla.

http://pori.fi/uimataito
http://pori.fi/uimarannat
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Pori = tapahtum
akaupunki

KYL SE NÄI O.  
Porin kesästä löydät mm. modernismin 
käännekohtia, punkmuseon ja maailman
kaikkeuden salaisuudet. Näille sivuille 
on koottu nostoja kesän ja alkusyksyn 
tapahtumista. Tarkemmat tiedot, kuten 
kellonajat ja aukioloajat löydät kunkin 
tapahtumajärjestäjän omilta sivuilta. 

SEURAA TAPAHTUMAKALENTERISTA  
PÄIVITTYVÄÄ TAPAHTUMATARJONTAA 
tapahtumat.pori.fi

http://tapahtumat.pori.fi
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3.6.–19.8. Kesäkeskiviikot

Kuva: Tomi Glad

Poimintoja läpi kesän tarjolla  
olevista mahdollisuuksista
NÄYTTELYT   

Viikinkien aikaan – Hallan tarina sekä 
Taikurinhatun muumit ja Himmelin henki 
sekä Suomi-jazz 100 | Pori Jazz 60, 
Satakunnan Museo. 

Porispere 15 vuotta – Tomi Palsan  
silmin, Museokuja. 

Syvällä / pinnalla – meritekniikkaa  
Mäntyluodosta, Rosenlew-museo. 

Porin kesäasukkaat sekä Porin taidekou-
lun kierrätystaidenäyttely, Luontotalo 
Arkki ja piha-alue. 

Maire Gullichsen ja modernismin kään-
nekohdat, Contra conservatio sekä De 
se -asenne, Porin taidemuseo. Sisään-
pääsyyn sisältyvät opastukset: 13.6., 
27.6., 4.7., 11.7., 18.7., 25.7., 1.8., 15.8. 
 
Porin taidemuseon kesäkauden näyt-
telyssä mukana Akseli Gallen-Kallelan 
alkuperäiset Juseliuksen mausoleumin 
kattofreskot. 

Pusuhuuli HotDog ja Suihkusopraano, 
Kruunupään galleria. 

Häivähtävä, Kruunupään galleria.

MUUTA   

9.6.–7.7.  
Exän uus ja vanha -kesäteatteri
esitykset, Kirjurinluodon kesäteatteri 

24.6.–29.7.  
Joka keskiviikko ja perjantai  
Pannukaffepäivä, Korsmanin talo

KATSO MUSEOIDEN  
TAPAHTUMIEN TARKEMMAT  
TIEDOT JA AUKIOLOAJAT
pori.fi/museot

Kesäkeskiviikot
Kesällä kuudelta keskiviikkona keskus-
taan! Porikortteleiden iki-ihanat Kesä
keskiviikot jatkuvat tänäkin vuonna. 
Luvassa on ainakin yhteislaulua Mikko 
Alatalon kanssa, Tää ei oo taidetta, 
tää on punkkia! -pienfestari ja Lasten 
Kesäkeskiviikko. 

10.6.  
Yhteislaulutilaisuus Mikko Alatalon 
kanssa, Länsi-Suomen Osuuspankin 
tarjoamana (tori) 

17.6.  
Improvisaatioteatteria,  
Porin Ylioppilasteatteri (Eetunaukio)  

1.7.  
Srilankalainen kesäkeskiviikko,  
tapahtumaa lavalla ja torilla (tori) 

8.7.  
Cover-keskiviikko, esiintymässä  
Lemon-yhtye (Eetunaukio)
 
22.7.  
Tää ei oo taidetta, tää on punkkia! 
-pienfestari (Eetunaukio)

29.7.  
Lasten Kesäkeskiviikko (Eetunaukio) 

5.8.  
Ravintoloiden kesäkeskiviikko  
(ympäri keskustaa) 

12.8.  
Pintxoviikon tapahtuma (tori)  

19.8.  
Yhteislaulutilaisuus, Porin SDP ja  
TSL (Eetunaukio)

KATSO TARKEMMAT TIEDOT 
KESÄKESKIVIIKKOJEN  
OHJELMASTA
porikorttelit.fi/kesakeskiviikot

Pori = tapahtum
akaupunki

http://porikorttelit.fi/kesakeskiviikot
http://pori.fi/museot
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KESÄKUU

11.6., 18.6. ja 25.6.   
Taidetyöpajat, lastenkulttuurikeskus 
Kruunupää 
  
13.6.   
Kesä6 Fest, Annis 

16.6.  
Tanssin kesäkulkurit, Kruunupää  

17.6.  
Maksa mitä haluat -päivä, Porin kau-
pungin kulttuuri- ja liikuntapaikat 
  
17.6.   
Förskottijuhannus, Rakennuskulttuuri
talo Toivon pihapiiri 

19.6.  
Juhannustanssit, Yyterin vierailu
keskuksen piha-alue 

23.–26.6. 
SuomiAreena  

23.–26.6.  
HOP!fest - kansainvälinen  
katutaidefestivaali, keskusta  

26.–27.6.   
Aito Iskelmä Festivaali, Kirjurinluoto Arena

HEINÄKUU

1.7., 8.7., 15.7. ja 22.7.    
Lasten kesäkeskiviikot,  
Porin taidemuseo 
  
6.7.  
Musiikin ja runon hetki.  
Sauli Toivo: laulu ja kitara,  
Henry Flinkman: runot. Pääkirjasto. 

10.–18.7.   
Pori Jazz, Eteläranta ja Kirjurinluoto 

11.7.  
Pori Jazz: Pori Sinfonietta & Aili Ikonen: 
VALO. Promenadisali 
  
15.–19.7.   
Opastuksia näyttelyihin, Porin  
taidemuseo 

23.–26.7. 
Pori Cup, Porin urheilukentät 

25.7.  
Ränni-tapahtuma, keskusta  

27.–28.7.  
Ohjaamo Porin kierrätystapahtuma, 
tavaroiden lahjoitus 

29.–30.7. 
Ohjaamo Porin kierrätystapahtuma, 
tavaroiden haku (alle 30 v)

29.7.  
Kirvatsin Jytä, Kirjurinluoto Lokkilava

31.7.–1.8. 
Porispere, Kirjurinluoto Lokkilava ja Arena

ELOKUU

2.8. 
Minispere, Kirjurinluoto Lokkilava

4.8. 
Sateenkaareva peli-ilta, pääkirjasto

8.8. 
Pori Pride

10.–14.8. 
Pintxo-viikko, keskusta-alue

15.8. 
Taiteiden Yö, keskusta-alue

15.8. 
Annis Punk Fest, Annis

10.-18.7. Pori Jazz

Järjestyksessään jo 59. Pori Jazz tanssittaa jälleen kansaa heinäkuussa.  
Pääkonsertit järjestetään 16.–18.7. Kirjurinluodon konserttipuistossa. 
Kuva: Anssi Koskinen
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15.8. 
Annisdokumentin näytös, Annis

15.8. 
Taiteiden Yössä Pori Sinfoniettan kaksi 
minikonserttia, Promenadisali

19.8. 
Luento: Luonnon ja maailmankaikkeu-
den salaisuudet Juséliuksen mausoleu-
missa, Porin taidemuseo

20.8. 
Kirjojen yö, pääkirjasto

21.–23.8.
Yleisurheilun nuorten SM-kisat, stadion

26.8. 
Luento: Nykytaiteen säilyttäminen ja 
taideteoksen konservointi, Porin taide-
museo

26.8. 
Katso, koe, ajattele. Keskustelua tai-
deteoksen äärellä. Yhteistyössä Porin 
Filosofinen Seura ry. Porin taidemuseo

28.–30.8.
Sensommar Filmfest, Reposaari

29.8. 
Suomen luonnon päivä,  
Luontotalo Arkki

SYYSKUU

4.–5.9. 
Näin Pori Harrastaa, Karhuhalli

11.9. 
Sataooppera & Pori Sinfonietta: Die 
Walküre, 1. näytös. Promenadisali

24.9. 
Pori Sinfoniettan Porin päivän konsert-
ti: Nuoret solistit. Promenadisali

25.–26.9. 
Valeporilaisten yö, keskusta-alueen 
ravintolat

24.–27.9.
Porin Päivä, keskusta-alue

15.6.–31.10. Kävelykierrokset

Kävelykierrosten tarjonta on kattava, ja tarinoita pääsee  
kuulemaan esimerkiksi mausoleumin uumenissa. 

Kävelykierroksilla kuulet ja näet enemmän!
Oletko koskaan miettinyt, millaista on sisällä Hotelli Otavassa? Tunnistatko Arttu 
Tuomisen Delta-kirjasarjan tapahtumapaikkoja keskustasta? Millaisia tarinoita liittyy-
kään Käppärän hautausmaalle haudattuihin ihmisiin? Tutustu tänä kesänä tuttuihin 
paikkoihin uudesta näkökulmasta. Kävelykierroksen voi tilata myös omalle porukalle. 
Teemalliset kävelykierrokset ovat maksullisia ja liput ostetaan etukäteen.  

Dekkarikävely Artun kanssa:  
Delta-sarjan Pori
15.6., 27.7. ja 17.8. klo 17–19

Ruotsinkielisten perintöä Porissa
29.6., 30.7. ja 26.8. klo 18–19.30

Pyykkäri-Alman Wanha Pori
10.6. ja ke 22.7. klo 17.30–19

Kaupungintalon kesäkierros
12.6. ja 3.7. klo 16.30–17.30

Pyykkäri-Alma Itätullis
15.7. ja 5.8. klo 17.30–19

Mausoleumin, kappelien ja  
paasien tarinaa vol. 2
Pyhäinpäivänä la 31.10.  
(sis. käynnin mausoleumissa)

Rooliopastus: Raatihuoneenpuisto  
All Stars
9.7., 6.8. ja 3.9. klo 17–18

Legendaarinen Hotelli Otava
28.9. klo 17–18

Käppärän hautausmaan  
yleisökierrokset
22.6. ja 10.8. klo 14–15.30

Yyterin maksuttomat yleisöopastukset
Viikkoina 26–33 lauantaisin klo 11–12
8.8. ja 15.8. englanniksi, muut  
suomenkielisiä

Liput kaikille yleisökierroksille vain  
Visit Porin verkkokaupasta:  
shop.visitpori.fi
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Kuva: Merilii Simonen

Sadepäivinäkään ei  
kannata jäädä kotiin! 
Kesätekemistä, näkemistä ja kokemista löytyy myös niille  
päiville, kun aurinko ei paista eikä lämpötila kohoa korkealle.

Käy tänä kesänä ainakin Porin taidemuseossa, Satakunnan Muse-
ossa, Luontotalo Arkissa ja Rosenlew-museossa. Näihin on muu-
ten alle 18-vuotiailla ja opiskelijoilla on vapaa pääsy! Tiesithän, et-
tä museoissakin on tarjolla monenlaisia aktiviteetteja, eli museo-
käynti ei suinkaan tarkoita vain hiljakseen kuljeksimista.

KATSO IDEOITA KIVAAN TEKEMISEEN MUSEOISSA – 
LAPSILLE, NUORILLE JA AIKUISILLE

Pistäydy Yyterin vierailukeskuksessa, jonka näyttelyissä voit  
tutustua alueen luontoon. Vierailukeskuksessa on myös  
lautapelejä lainattavaksi. 

Muista kirjaston monenlainen ohjelmatarjonta. Lapsille on  
kesällä pääkirjastossa satutunteja. Kirjastot ovat myös kaikenikäis
ten olohuoneita, joista löytyy kirjojen ja lukunurkkausten lisäksi  
pelikoneita ja lautapelejä. Lisäksi pääkirjastossa on asiakkaiden 
käyttöön muun muassa 3D-tulostin, saumuri ja ompelukone! 

Lumoudu lastenkulttuurista! Lastenkulttuurikeskus  
Kruunupään kesän kalenterista löytyy osallistumisen mahdolli-
suuksia monen ikäisille. Värikylpytuokioita järjestetään sekä  
vauvoille että isommillekin tenaville. Pride-viikolla Kruunupäässä 
askarrellaan pinssejä ja lippuja.

Liikuntaa ja  
aktiviteetteja kaikille!
Porin kaupunki tukee ja edistää asukkaidensa hyvinvointia ja  
terveyttä tarjoamalla maksutonta kesäliikuntatoimintaa ympäri 
Poria 1.6.–24.7. Liikunta-aktiviteetit ovat kaikille avoimia. Tutustu 
tarjontaan ja valitse mielesi mukaan porrastreenejä, kahvakuula-
jumppaa, fatbike-lenkki tai vaikka koko perheen liikuntaleikkejä! 

KATSO TARJONTA OHJATTUUN KESÄ
LIIKUNTAAN KAUPUNGIN VERKKOSIVUILLA
pori.fi/kesaliikunta

Yyterin juhannustanssit 
vierailukeskuksella
Lähde viettämään juhannusaattoa 19.6. Yyterin vierailukeskukselle! 
Elävää musiikkia kello 17–20 välillä, nuotiotuli, kesäillan tunnelmaa 
– mitä muuta voisi toivoa yöttömän yön juhlalta. Vierailukeskus on 
avoinna tapahtuman ajan.  
 
Tapahtuma on maksuton.

https://toivo.pori.fi/vierailu/kivaa-tekemista-lapsille-nuorille-ja-aikuisille/)
http://pori.fi/kesaliikunta
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Luontoretkillä virkistyy  
kroppa ja mieli 
Luonto on vuodenaikojen välillä muuttuva jatkuva seikkailu, joka 
tekee hyvää henkisesti ja fyysisesti. Kaupunki tarjoaa keväästä  
syksyyn maksuttomia luontoretkiä kaupunkilaisille. Eri puolille Poria 
ja lähialueita suuntautuvilla retkillä päästään tänä kesänä tutustu-
maan oppaiden johdolla muun muassa Reposaaren painolastikas-
veihin ja päiväperhosiin. Syksyn retkillä kuljetaan sienestämään  
Kullaalle, ihailemaan kurkien muuttoa Puurijärvelle sekä seikkaile-
maan taskulamppujen valossa pimeään metsään Susisuolle.  
Luontoretket ovat kaikille avoimia ja maksuttomia.

Retkille ilmoittautuminen alkaa viikkoa ennen retkipäivää kel-
lo 9 ja päättyy kolme päivää ennen retkeä kello 15.  Retkille ilmoit-
taudutaan ensisijaisesti osoitteessa pori.fi/luontoretket. Jos netissä  
ilmoittautuminen ei onnistu, mukaan voi ilmoittautua puhelimitse 
numeroon 044 701 0874 retkeä edeltävänä maanantaina ja  
tiistaina kello 9.30-11.30.

ILMOITTAUDU RETKILLE  
KAUPUNGIN VERKKOSIVUILLA
pori.fi/luontoretket 

KANSALAISOPISTON SYKSY

24.6. 
Syksyn koulutusopas jaossa kirjastoissa

18.8. 
Ilmoittautuminen syksyn kursseille alkaa

19.8. 
Kansalaisopiston tapahtuma Kauppakeskus Puuvillassa

3.9. 
Torstai-Akatemia alkaa

15.9. 
Hyvinvointiluennot alkavat

16.9. 
Minustako yrittäjä -infotilaisuus

22.9. 
Tunnesiteet sukupolvien yli -luentosarja alkaa

24.9. 
Kirjasto-työväenopistotalo 50 vuotta

ILMOITTAUDU KURSSEILLE  
KAUPUNGIN VERKKOSIVUILLA
pori.fi/kansalaisopisto

http://pori.fi/luontoretket
http://pori.fi/kansalaisopisto
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IN ENGLISH Pori invests in swimming skills

Swimming skills 
bring safety and 
joy to the summer
Summer and water are among many people’s 
favorite things. The sea, rivers, beaches, and 
outdoor swimming pools invite people to splash 
around, but being in and around water also 
requires skills and safety awareness.  
 
Swimming is a vital life skill that brings 
confidence and enjoyment in the water. The 
better the skills, the more carefree it is to swim 
both in indoor pools and in natural waters.  
This skill can only be developed through practice.

THE CITY OF PORI offers a wide range of opportunities to deve
lop swimming skills, but families also play an important role. Swim-
ming skills improve best when children and young people get to 
swim regularly in their free time.  

Outdoor pool and beaches invite you to swim
For many residents of Pori, the outdoor swimming pool is the high-
light of the summer, and this June, swimming there is free for un-
der-18s. Students in grades 5–9 have 43 free swimming visits in 
their Youth Pass (Nuorisopassi), and these can also be used during 
the summer. Going for a swim is easy, and practice feels effort-
lessly fun.

Especially in natural waters, such as at Yyteri, swimming offers 
wonderful experiences but also requires attentiveness. Condi-
tions can change quickly, and even though supervision has been in-
creased, responsibility for safety ultimately lies with the swimmer 
and guardians. It is very important to keep a close eye on children 
and to choose a swimming location that matches one’s skill level.

Swimming instruction starts early
In Pori, children’s swimming skills are above the national average, 
but development continues systematically. The Vesivarmat kou-
lulaiset (“Water-safe schoolchildren”) project strengthens swim-
ming instruction and water safety in basic education. As part of 
the project, swimming instruction is being increased already for 
first-grade students so that a safe and natural relationship with 
water develops as early as possible.

Swimming skills are a shared responsibility. When the skill is 
mastered, a summer spent by the water is safer and more enjoy-
able for everyone.

Photo: Toni Mailanen
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Hot tips for the summer

SuomiAreena celebrates its  
20th anniversary
Finland’s largest societal discussion festival,  
SuomiAreena, celebrates its 20th anniversary this year. 
The anniversary edition of SuomiAreena will take place 
in Pori from 23 to 26 June, with trust as the central 
theme. The festival invites citizens, decision-makers, 
businesses, and organisations to build trust in the 
future together.

The main keynote speaker will be international 
political heavyweight Justin Trudeau. Serving as Prime 
Minister of Canada from 2015 to 2025, Trudeau is 
widely known as a strong advocate for democracy and 
international cooperation. In Pori, he will focus partic-
ularly on trust and its role as a cornerstone of societal 
stability.

The focal point of the festival will move to the 
Eteläranta riverside area. Four SuomiAreena stages will 
be located along Eteläranta this year, and The Citizens’ 
Square (Kansalaistori) will also move to Eteläranta. 
Other stages will be in Raatihuoneenpuisto park, on 
Gallen-Kallelankatu street, in the inner courtyard of 
the City Hall, and at the Puuvilla shopping centre.

SuomiAreena invites everyone to take part in discus-
sions and enjoy the 20th anniversary atmosphere.

MORE INFORMATION ABOUT SUOMIAREENA
suomiareena.fi/en

Summer dining is back –  
offering hot meals and activities  
for kids and youth 
Pori is again offering free summer lunches for children 
and young people aged 7 to 18, available across all 
eight service areas of the city. The aim is to support 
well-being by offering a nutritious hot meal as well as 
an opportunity to spend time together with others.

The popular summer dining programme involves a 
wide range of volunteers and professionals from vari-
ous organisations. Practical arrangements at the meal 
locations are organised by associations, parishes, and 
city services.

Remember to bring your own plate and utensils! Meals 
are lactose-free, but unfortunately, other special dietary 
needs cannot be accommodated. Portions are limited 
and served on a first-come, first-served basis. You’re 
welcome to eat at any location – regardless of where 
you live – and there is no need to register in advance. 

MORE INFORMATION ABOUT SUMMER DINING  
pori.fi/kesaruokailu

Join us in creating Kävis’  
50th anniversary 
Pori’s city promenade Kävelykatu, known as “Kävis,”  
will celebrate its impressive 50th anniversary in 2027! 
Finland’s first pedestrian street established through 
an official town plan will be celebrated in many ways 
throughout the year. The theme of the Kävis50  
anniversary year is community spirit. 

We’re now inviting local actors from Pori, such as 
associations, clubs, and community groups, to take 
part in organizing the anniversary year. Several “event 
street days” will be held throughout the year, filling the 
pedestrian street with a wide variety of activities and 
programs. 

What would you like to contribute to the Kävis50 
celebrations for the enjoyment of the whole city? Could 
it be cultural activities, sports and recreation, or other 
community-oriented programs? Apply by September 30, 
2026, at pori.fi/kavis50. More detailed information can 
also be found on the website.

summer bingo

Admire  
the sunset in 
Eteläranta 

Make friends 
with the animals 
in Kirjurinluoto   

Park 

Put on enough 
sunscreen in  

Yyteri 

Help a tourist 
in trouble 

Spend a rainy 
day at a museum 
or a gallery 

Hug a friend at 
a summer event 

Listen to  
seagulls 

Gain new ideas  
at SuomiAreena 

Enjoy a treat 
bought at the 
marketplace 

Take a dip in 
Lake Lavijärvi 

in Lavia 

Visit the  
Fort Park  

(Linnakepuisto) 
in Reposaari 

Run into  
familiar faces 

on the  
Jazz Street 

Enjoy the  
old ironworks 
atmosphere in 
Noormarkku 

Admire  
the cultural  

environment in  
Ahlainen village 

Go for a  
summer jog in 
Pori Forest

Take a  
selfie with  
summery Pori

http://suomiareena.fi/en
http://pori.fi/kesaruokailu
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Auringonlaskun 
tunnelmointi  
Etelärannassa

Kirvatsin  
eläinasukkeihin  
tutustuminen

Kesäpäivä 
Yyterissä tai 
maauimalassa 

Pulassa olevan 
matkailijan 
auttaminen

Sadepäivän 
museovisiitti

Halaus  
ystävälle kesä-
tapahtumassa

Lokkien 
”laulu” 

Uusia ajatuksia 
SuomiAreenasta

Torilta  
ostettu herkku 

Pulahdus 
Lavijärveen 
Laviassa 

Visiitti  
Reposaaren  

Linnakepuistoon

Tuttavaan 
törmääminen 
Jazz-kadulla 

Wanhan ajan 
ruukkitunnelmaa 
Noormarkussa 

Ahlaisten 
kirkonkylän 
ihastelu

Kesälenkki  
Porin metsässä

Selfie kesäisen  
Porin kanssa

OnniTV tarjoaa  
ohjelmaa kulttuurista 
kuntoutukseen 
Onkos OnniTV jo tuttu? Senioreille suunnattu tv-kanava tarjoaa 
liikunnallista etäkuntoutusta, virikkeellistä muistikuntoutusta 
sekä kulttuuria ja opetuksellista sisältöä joka arkipäivä kello 
11–13. Ohjelmat sisältävät eri toimintakyvyn tasoille sopivia har-
joitteita, jotka on suunniteltu yhdessä ikäihmisten palveluiden 
ammattilaisten kanssa.  

Kulttuuri ja oppiminen -osiossa teemat vaihtelevat kuukausit-
tain. Ohjelmassa on muun muassa etäohjattuja museokierrok-
sia, yhteislaulua, voimistelua, tanssia ja digiopetusta. 

OnniTV löytyy antenni-tv:n kanavapaikalta 36 ja Elisan, 
DNA:n ja Telian kaapeli-tv:n kanavapaikalta 66.  

KATSO LISÄÄ KANAVAN 
VERKKOSIVUILTA
onnitv.fi

Tule mukaan  
tekemään Käviksen 
viisikymppiset!
Porin kävelykatu eli ”Kävis” täyttää  
ansiokkaat 50 vuotta vuonna 2027! Suomen 
ensimmäistä asemakaavalla vahvistettua  
kävelykatua juhlitaan monin eri tavoin läpi  
ensi vuoden. Kävis50-juhlavuoden teemana  
on yhteisöllisyys, ja juhlavuosi onkin mahdolli-
suus nostaa kävelykatumme ja sen  
mahdollisuudet keskiöön. 

Kävis50-juhlavuoden toteuttamiseen kutsutaan mukaan 
porilaisia toimijoita, kuten yhdistyksiä, seuroja ja yhtei-
söjä. Vuoden aikana toteutetaan useampia tapahtuma-
katupäiviä, jolloin kävelykadulla on runsaasti erilaista 
ohjelmaa ja tekemistä. Mahdollisuudet ovat monet! 

Etsimme nyt toimijoita mukaan toteuttamaan Kä-
vis50-juhlavuotta ja erityisesti tapahtumakatupäiviä. 
Mitä haluaisit(te) tuoda Kävis50-juhlavuoteen kaiken 
kaupungin iloksi? Olisiko se kulttuuria, liikunnallista 
huvia tai muuta yhteisöllistä tekemistä? Hakekaa mukaan 
viimeistään 30. syyskuuta 2026 osoitteessa pori.fi/
kavis50. Nettisivuilta löytyy myös tarkempia tietoja. 

Kävis50-juhlavuoden projektiryhmä käy hakemukset 
läpi hakuajan päätyttyä ja on yhteydessä hakijoihin 
tarkemmista suunnitelmista. Toteutuskelpoisille erilaisille 
ehdotuksille on mahdollista myöntää myös pieni kannus-
tinraha. 

http://onnitv.fi
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YHTEYSTIEDOT

POLTTAVIA KYSYMYKSIÄ? 
OTA YHTEYTTÄ!
Porin kaupungin asiakaspalvelu sijaitsee Porin Leijonan Suomi-pisteessä.  
Suomi-pisteestä löydät lomakepisteen, itsepalvelupäätteitä sekä monitoimi
laitteen omatoimiseen digiasiointiin ja Visit Porin matkailuneuvontaa sekä  
Porin joukkoliikenteen palveluja. Suomi-pisteestä löydät myös Porin brändi
tuotemyynnin. Satakunnan Museon ja Porin taidemuseon matkailun infopisteistä 
saat matkailuneuvontaa ja brändituotteita myös iltaisin ja viikonloppuisin.

Yyterin upea vierailukeskus palvelee kävijöitä elokuun loppuun asti päivittäin 
kello 10–20 (16.8. asti) ja 17.–30.8. kello 10–18. Kävijöille on tarjolla muun muas-
sa matkailuneuvontaa, tuotemyyntiä, wc- ja kahvilapalveluita sekä Yyterin ainut-
laatuisen luonnon esittelyä näyttelyn omaisesti. 

somekanavat 
haltuun:

Porin kaupunki 
@porikaupunki

Visit Pori 
@visitpori

KATSO LISTA KAUPUNGIN JA 
KAUPUNGIN PALVELUIDEN 
SOMETILEISTÄ!

PORIN KAUPUNKI

pori.fi  
businesspori.fi  
rakastuporiin.fi 

PORIN KAUPUNGIN
ASIAKASPALVELU

Yrjönkatu 6, Porin Leijona 
28100 Pori

puh. 02 621 1100
asiakaspalvelu@pori.fi

ma 10–16  |  ti-to 8–16  |  pe 8–15

Sähköisen palautekanavan sekä
tarkemmat yhteystiedot löydät
osoitteesta pori.fi/palaute

VISIT PORI

visitpori.fi  
puh. 02 621 7900 
info@visitpori.fi   

PORIN JOUKKOLIIKENNE 

Reitit, aikataulut sekä liput 
osoitteesta pjl.pori.fi 

puh. 02 621 1100  
joukkoliikenne@pori.fi

VIKAILMOITUKSET – 
PORI ENERGIA JA PORIN VESI

Pori Energia – Vikailmoitukset 24h
Sähkö, puh. 02 633 1161 
Kaukolämpö, puh. 02 621 2371

Porin Vesi – Vikailmoitukset 24h
puh. 02 641 2155

https://www.pori.fi/kaupunki-ja-hallinto/viestinta-ja-markkinointi/porin-kaupunki-somessa/
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www.pori.fi PORIN KAUPUNGIN 
JULKINEN TIEDOTE

näin Pori  
harrastaa 

4.–5.9.2026 
karhuhalli

pori.fi/nph

Lapsille, nuorille, aikuisille ja  
senioreille tarkoitettu maksu-
ton harrastustapahtuma. Tule 
lauantaina 5.9. löytämään oma 

uusi lempiharrastuksesi! 

Come find your new hobby 
at Näin Pori Harrastaa hob-

by event! Free event for kids, 
youth, adults and seniors. 




